
A ppony i
Apponyi Albert gróf hatalmas filippikát

tartott Mohácson az antiszemitizmus ellen ;
Apponyi e beszéde a legtávolabbról sem képez
meglepetést számunkra , mert a nemes gróftól
elvártuk ezt és ha a gróf ur hatalmas szóza-
tára mégis az aggály és scrupulusnak némi
árnya kél fel lelkünkben, — annak oka leg-
feliebb az lehet, hogy a választások elõtt és
kortesuton mondatott el e beszéd.

De ebbéli aggályunkat könnyen eloszlatja a
Mohácson tartott szónoklatnak heve ; ilyen be-
szédre csak magasröptû lélek és csak igazi ih-
letségében képes. A meggyõzõdésnek igazi
hevét, az igazságnak döbbentõ hatását nem
fogja kissebbiteni a pártvezérnek — különben
minden taktikától mentes — ama törekvése,
hogy pártja számára zsidó szavazatokat is
akar verbuválni.

Ha az országgyûlési mérsékelt ellenzéki
párt hallgatag nem identificálná magát a Pesti
Naplóval, avval a lappal , amely a társadalmi ,
gazdasági és politikai reaktiónak sohasem nyilt ,
de mindig alattomos szócsöve volt ; ha ez a
párt hosszú idõk folyamán nem burkolódzott
volna a liberalismusnak élére állított napi kér-
déseinél egy bizonyos mistikus körbe és nem
hozta volna magát hirbe egy divatos áramlattal ,
amelynek két évvel ezelõtt még agrarismus
volt a neve s a mely ma már esak egy hatás
nélkül meghurczolt zászlónak hitvány foszlánya :
ismételj ük , ha mindez nem történik , akkor Ap-
ponyi gróf mohácsi hatalmas tiltakozó szavait
az antiszemitizmus ellen ma zsidó polgártársai
is minden skrupulus nélkül ujj ongva fogadnák
s mi is nyilt kérdésnek tekintenõk azt, hogy
hitsorsosaink a 48-as jelszav ak, a szabadság és
egyenlõség nagy elvein álló bármelyik orszá-
gos párt koré csoportosuljanak.

De igy . . timeo Danaos, et dona feren-
tes ! . . . .

Mindenfelöl hallatszik felénk az a bölcs
mondás és nagyképû intés, hogy a haza zsidó
lakosságának elsõ sorban hazafiasnak és csak
másodsorban volna szabad zsidónak lennie. E
szempontból természetesen az országos pártok
ellenében nem volna szabad azoknak doku-
mentált szabadelvüségét, eddigi viselt dolgait és
speciális » zsidó-programmját « mérlegelnünk.

Haj , de nálunk a piaczon , az országyülé-
sen , újságok és röpiratokban széltében hirdetik
a szabad szó és szabadsajtó védpánczélj a alatt
amaz igét, hogy a zsidó, mert zsidó, alig ember :
— és hazafi egyáltalán nem lehet.

Kérdj ük, hogy ezen j elszavakkal szemben
jogo sult e a zsidóktól azt követelni, hogy ne
mérlegeljék , hogy viselkedik az egyik vagy a
másik párt az antiszemitismussal szemben ?

Hanem : alios iam vidi ventos !
Láttunk mi már más viharokat is; nem is

ijj edtünk meg e cv udar áramlat divatától ; de
sértve, mélyen sértve vagyunk általa és egy
olyan kimagasló és nagyrahivatott alakjától a
közéletnek , mint a milyen Apponyi gróf , —
egy erélyes tiltakozást hallanunk , mindenesetre
orom es vigasz.

Appony i grófnak mohácsi beszéde által si-
került eloszlatni az elõítéletnek ama legkissebb
maradékát is, amely nemes személyét a zsidók
részérõl körülvette.

Ha a pártj a s a saj tój a is ugy fogna uni-
sono szint vallani , mint azt vezére tette Mohá-
cson : — ugy Apponyi gróf a mi emberünk is
leend.

Addig cave !
—r. — i. — t.

Lapunk inai száma 12 oldalra terjed*



Nem mindenben értünk ugyan egyet a fentebbi
czikk igen tisztelt írójával, két dolgot azonban mi is
aláírunk : Örömmel konstatáljuk, hogy Apponyi gróf
mohácsi t e t t é v e l, azzal, hogy oda ment a nép
közé, hogy ítéletével lesuj ston az antiszemita fekélyre,
hogy az egyenlõség magasztos elvét fennen hirdesse :
az országban lakó minden zsidót nagy hálára kö-
lelezte ; de nem hallgathatj uk el azt sem, hogy a mi
áll a pártvezérrõl, az n e m  á l l a p á r t r ó l, mely
õt fejének elismerte ; a fõvárosban legalább nem.
A mérsékelt ellenzéki párt a fõváros VIII. kerületé-
ben (Józsefváros) április 25-én szervezkedési gyûlést
tartott, mely nem volt egyéb, mint e g ye s ü l é s  a
k e r ü l e t  a n ti s z e m i t á i v a l .

Megemlékeztünk arról a tõrül metszett szabó
mesterrõl, ki az antiszemiták által a kerületben tar-
tott gyûlésen elnökölt és a ki egy nagy s z a b á s ú
beszédben igyekezett az erõsen defekt antiszemita
becsületet megfoltozni. Nos és ugyané derék mestert —
Imre Ferencz az õ neve — választotta a szervezkedõ
mérsékelt ellenzéki párt egyik elnökévé. Hogy mint
fér már mostan össze gróf Apponyi mohácsi nyilatko-
zata Imre Ferencz azon nyilatkozatával, hogy Ver-
hovayék mûködése a zsidókkal szemben megváltást
j elent a hazára nézve*, azt értse meg akárki,' nekünk
nem fér a fejünkbe.

De nem csak Imre Ferencz uram vitt ott nagy
szerepet, hanem T u t k o v i c s  István építész is, a jó-
zsef-városi antiszemiták jegyzõje, kit az antiszemita-
párt a jász-jákóhalmi kerületnek aj ánlott jelöltül,

és a ki ennél fogva alig osztj a a nemes grófnak Mo-
hácson kifejtett nézeteit. Ez az ur is egyik fõ-szóvi-
võje volt ama b i z a l m a s  szervezkedési gyûlésnek,
a melyen különben még egy harmadik antiszemita
matador, S i n k o v i c s  Imre kövezõ mester is elnö-
kül megválasztatott.

Nem szólunk magáról a jel öltrõl, K a a s,  Ivor
báróról; nem szólunk ennek taj tékzó antiszemita
czikkeirõl, melyek egy szégyenteljes boszorkányper
lefolyása alatt láttak napvilágot ; a mi álláspontunk
nem az, hogy visszataszítsunk mindenkit, ki valaha
ellenünk fordult ; feladatunk inkább az : gyõzzük meg,
nyerjük meg az emberszeretet és a testvériség szent taná-
nak magát az antiszemitát is. De a mikor oly emberek,
kik csak e napokban nyíltan hirdettek a legvadabb
zsidógyülöletet, illetve csatlakoztak azokhoz, kik a
zsidó-üldözést tûzték ki mûködésük czéljául; mikor
olyan emberek, miután saját jelöltjük keresztül-vite-
lére kilátásuk nincsen, azt a másik pártot kezdik tá-
mogatni, melynek jelöltje még eddig semmit sem
tett, hogy az antiszemitizmussal legalább nyíltan sza-
kítson: akkor nekünk kötelességünk felemelni intõ
szavunkat és rámutatni arra az ellentétre, mely a
nagynevû pártvezér és pártja közt fenn áll. A József-
városban h a t s z á z  zsidó választó van ; gondolj ák
meg j ól, kire adják szavazatukat ! vigyázzanak, hogy sa-
j át maguk, a fõváros és a nemzet kárára ne oly em-
bert segítsenek a parlamentbe, kinek mûködése bele
illenék talán más korszakba; de a mi korszakunkban —
ha igaz , hogy ez a felvilágosodottság korszaka — csak
anachronismust képezne.

Apponyi pártja a Józsefvárosban.

Távollakó rokonainál látogatáson volt az elõ-
kelõ származású, ifj ú, szép haj adon. Nyár volt s a
reggeli nap legszebb kellemeit hinté a gyönyörû
vidékre. A hajadont már a kelõ hajnal elsõ sugara
kicsalta a szabadba, élvezni az üde, az üdítõ ter-
mészetet. A virágos kertbõl a csalogány dalos be-
rekbe, a kies dombról a délibábos lapályra vitte õt
telhetlen vágya s mig a természet szépségein elra-
gadtatva kéjelgett, észre sem vévé, hogy mindinkább
távozik rokonai lakhelyétõl s egészen ismeretlen
vidékbe tévedett.

Del fele j árt az ido, a napsugarak heve
nõttön nõtt s tikkasztó hatásuk égetõ szomj at köl-
tött minden élõ lényben.

A hajadon körültekintett s rémülten ismeré
fel helyzetét. Körülötte sem fa , sem ház . melynek
árnyékában megpihenhetett, sem csermely, sem
folyó, melynek vizével szomját enyhíthette volna ; a
táj pedig egészen idegen, semmi nyoma raj ta az
emberi laknak és semmi ut, mely akár elõre, akár
vissza vezetne.

De ime kis távolságban kut látszik ; o da sietett
tehát s oda érvén , még nagyobb örömére, kötéll el
megerõsített vedret talált. Türhetlenné vált szomja
nem engedé habozni, sem a következményekre gon-
dolni. Kötél és veder segélyével leereszkedett a

kútba, honnan az üditõ víz csillámlott felé. De lent
még kétségbeejtõbb lett helyzete. Lejutni könnyû
volt, de ki — idegen segély nélkül — lehetetlen. Ele-
venen el vol t temetve. Hangosan zokogni kezdett
és rémült kiáltása messze hangzott a nesz nélküli
táj ékon .

A jajgatás fel ébreszté egy épen arra menõ ifj ú
figyelmét, ki meglepetve indult e hangok után.
Meg-megállt , halgatódzott , kémlelõdött s végre meg-
gyõzõdött , hogy a hangok a kútból jönnek.

Oda ment, lenézett a kut mélyébe s ámulva
látá a báj os hölgyalakot a vederben. Ördögi káp-
rázatnak, vesztére készített daemoni lesnek véle az
egészet s futva készül t távozni, midõn a kutfenéki
alak , megpillantván a remélt megmentet, még
esdeklõbben és panaszosabban kezdett felsírni.

Az ifj ú ekkor neki bátorodván, igy kiált ott le a
mélységbe: esküdjél meg igaz hitedre, hogy nem
vagy kisértet, hanem emberi lény !

A leány megesküvék ; elmondá kilétét és a
vele történtekéi:.

Az ifj ú pedig — felgerje dve a báj al ak látásán,
— ismét monda : ígérd meg igaz hitedre, hogy sze
relmed- és kezeddel boldogitni akarsz és én meg*-
mentelek.

Az életveszélyben lévõ lány megigéré és pár
perez múlva mentve lõn.

Most azonban az ifjú, szemtõl szemben a bájló

A talmudiiak egy elbeszélése.



szépséggel, nem bírt szenvedélyének ura lenni. A
megmentés édes dij ait, az ígéret teljes ítését a z o n n a l
követelte.

A szemérmes szûznek sikerült azonban õt csak-
hamar eszére téríteni. Hisz most — monda — még
sem a népfaj t , melyhez tartozol , sem a nemzetséget,
melybõl származol, sem a helyet, ahol lakol, nem
ismerem ; nem lennél-e oly szives nekem mindezt
megmondani ?

Én izraelita vagyok, — válaszolt az ifj ú —
nagy tiszteletben álló papi nemzetség ivadéka, lak-
helyem pedig X . . . városa.

Mire a leány igy szólt : Én szinte izraelita hitû és
közbecsülésben részesülõ család sarjadéka vagyok, mely
régi idõk óta Z . . . . helységében él és népünket
már nem egy bölcs és tudós férfiúval ajándékozá
meg. — Annál kevésbé szabad tehát oly tényt el-
követnünk, mely a kegyeletes õsi szertartás nélkül
vétkes állati cselekvénny é aljasulna. Ha tehát iránt-
tami vonzalmad õszinte és tiszta, ha a magunk s
nemzetségeink becsülete, népünk s vallásunk szokása
elõtted szent, ugy ne feledkezzél meg egészen férfiúi
méltóságodról. Látogass meg mielõbb szüleim haj lé-
kában , nyilvánítsd szüleim elõtt is komoly szándé-
kodat és én biztositlak, hogy egybekelésünknek
semmi akadcilya sem leszen.

Az ifjú megszégyenülve hajtá le fej ét, de bi-
zalmatlan maradt — Mi nyúj t kezességet nekem,

hogy meg nem bánod igeretedet, melynek, mert
nem tanuk j elenlétében tétetett, a törvény szerint
semmi érvénye nincs ?

íme, — mond a leány — itt a szabad ég alatt
újítsuk meg ünnepélyes eskünket ; az amott mellet-
tünk eliramló m e n y é t  és e k u t  itt legyenek
örök-hüség-fogadalmunk tanúi !

Igy történt. — Az ifjú megnyugodott. Örömtõl da-
gadó kebell el kiséré vissza a hölgyet, mi g az ismert
útját ismét fellelé. Aztán érzékeny bucsu után egyik
jobbra, másik balra távozott.

Napok, hetek és hónapok multak s az ifj ú
nem je lent meg, hogy az Ígéret beváltását követelje,
jogát érvényesítse.

A leány lm maradt esküj éhez és a sürüen je{-
lentkezõ kérõket, daczára a várt je gyes majdani
megjelenésén kétségbeesõ szülék, rábeszélésének,
visszautasitá. Végre, hogy a folytonos sürgetésektõl
és rákényszeritésektõl szabaduljon , nehézkórt színlelt
s e tettetett állapotában, a maga és a hozzá házas-
sági aj ánlatokkal közeledõknek ruháit össze-vissza-
tépte. Ennek folytán a kérõk mindinkább gyérültek
s utoljára végkép kimaradtak.

Nem igy az ifjú. A kut melletti je lenet után
hazaérkezvén, az élet zajában csakhamar egészen
megfelej tkezett a megmentett leányról, az Ígéretrõl
és eskürõl és rövid idõn egy más leánynyal összekelt

talmazó j avaslat fölött a képviselõházban pén-
teken indült meg a, vita. A j avaslat, tudvalevõ,
azt a paragrafust is tartalmazza, hogy mandátum,
mely felekezet elleni izgatás utj án szereztetett
meg, megsemmisítendõ ; tartalmaz továbbá egy
szabályt , melynek alapján az elnök erösebb
rendszabályokat alkalmazhat az izgató szónok
ellen magában a képviselõházban. A j avaslat
mindj árt az elsõ ülésben általánosságban elfo-
gadtatott és megkezdõdött a részletes tárgyalás .
Kómlóssy páter felszólalásában Apponyi gróf-
nak azon elégtelek szerezte, hogy kij elentette,
miszerint az antiszemiták nem értenek egyet a
grófnak Mohácson kifej tett elveivel, de a ravasz
rögtön azt is kij elentette, hogy az antiszemiták
barátj ai a j ogegyenlõségnek (?) és zsidóüldö-
zést a vilá gért sem akarnak, a mivel megint a
háznak szerzett egy néhány derült perczet. A
róka tu dj a, hogy bõrérõl van szó és elõre is
mentegetõdzik. — A miniszterelnök által a vá-
lasztási vissszaélésekröl szóló tö rvényjavaslat
— mint hirlik — a j e l e n l eg i o r s z á g-
g yû l é s  a l a t t  t á r g y al á s  a l á  n e m  k e r ü l .

A házszabályok módosítását t'ar-

Addit scelus scelera.
Bûnt bûnre, hazugságot hazugságra halmoz.

Igaz , hogy a létért való küzdelmében teszi, mert a
hangulat ma már Czegléden olyan, hogy ha nem si-
kerül a »szeretett« képviselõnek tanukkal és okmá-

nyokkal bebizonyítani, hogy legalább e héten nem
szándékosan vezette félre választóit, akkor bizony oda
a mandátum, oda a „Függetlenség" és oda az En-
becsület.

Hogy is történt a dolog ? A czeglédiek, miután
Verhovai a Mezei Sándor által felhozott vádakkal
szemben, ismételt felszólítás daczára sem igazolta
magát, gyûlésre jöttek össze, elhatározandók, mitévõk
legyenek a közeledõ választásra nézve. Verhovai
maga Czegléden lázas tevékenységet fejt ett ki, s leg--
inkább igyekezett az asszonyokat szeplõtlen jelle-
mérõl meggyõzni, mit ezek — az asszony ingatag —
talán el is hittek.

A férfiak közt azonb an sokan voltak — olya-
nok , kik ezelõtt hivei voltak — kik szintén erõsen
ingadoztak, de egészen más értelemben, mint az asz-
szonyok, ugy hogy a gyûlés napján meglehetõs sö-
tétnek mutatkozott Verhovai ege. De Verhovai
nem hiában tót : SZíVóS és találékony.

A gyûlésen kis plakátokat szóratott szét , mely
Verhovainak egy, a feny ítõ törvényszékhez intézett
levelét tartalmazta, melyben kéri, helyeztessék Mezei
Sándor zsarolási kísérlet miatt vád alá, mert Mezei
röpiratával csak pénzt (? !) akart zsarolni — Verho-
vaitól, mit bizonyítanak V a y Sándor gróf és P u r-
e z e 1 báró, kik elõtt Mezei oda nyilatkozott légyen,
hogy ha Verhovai neki 400 forintot ad, akkor röp-
iratát hazugságnak fogj a nyilvánítani.

Ezek a plakátok újból meging-atták az elpár-
tolni szándékozókat és a gyûlés határozat nélkül
ment szét.

Másnap azonban megjelent a nemezis H eg e-

A íiliszteusok táborából.



d ü s '  Károly ügyvéd személyében, ki a gróf és a
báró egyegy nyilatkozatát produkálta, melyek szerint
h a z ug s á g n a k  ny i l v á n í tj á k  V e rh o v a i  n a k
r e áj u k  v o n a t k o z ó  á l l í t á s át .

A czeglédiek meghökkentek, gyûlésre összeül-
tek és kiküldtek egy 5 tagú deputatiót, melynek fel-
adata Vay gróf és Purczel bárónál személyes meg-
gyõzõdést szerezni, csakugyan ismét hazudott-e kép-
viselõjük, vagy nem.

Az eredményrõl majd a jövõ héten szólunk.

Szégyen a f utás
de hasznos, azt tapasztalták Heves megye gyöngyös-
patai kerületében is az antiszemiták. Pásztón prote-
gálta 'R á c z  Géza S z a b ó  Imre urat s midõn rá-
gyújtottak mindketten ama bizonyos nótákra, hogy
zsidó. stb. hát az ellenpártnak olyan jó kedve kereke-
kedett, hogy az apostolokat jó l helyben akarta hagyni,
a mi elõl azonban néhány elõkelõ polgár közbenjá-
rása s a térrõl való gyors rückwárts-concentrálással
megmenekültek.

Egy Láng, ki nem világit,
kezd Komárom megye nemes ócsai kerületében ki-
gyúlni. Különben Láng Józsefnek hívják s foglalko-
zása szabad óráiban a reménykedés és a független-
ségi és 48-as párti antiszemitaság — legalább egy-
elõre. Háládatos mesterség is ez, az embert olykor
megteszi honatyává, ha nem is Ocsán , de olcsón
igen ! Láng ur ennélfogva remél és utazik, sõt, ha
tud , talán beszél is azon a nyelven, mely noha
illuminál, mégis legjobban terjeszti a sötétséget t.

i. , ,a bor nyel vén. A hatás mindamellett csak ab-
ban nvilvánul, hogy Zámory Béla tekintélyes,megye-
beli földbirtokos . és a kormánypárt j elöltje körül
csoportosulnak a választók. Láng ur kikaparj a a
tûzbõl a gesztenyét, de más eszi meg !

Még egyszer Mezössy Laczi.

A kunszentmártoni antiszemitajárásról a Szen-
tesi Lap igy ir: M. hó 24-én érkezett ide egy M e-
z õ s s y  László nevezetû öreg ur, Helmeczi József ne-
vezetû fiatal emberrel, miután már elõzõleg bejelen-
tették, hogy õk antiszemita párt-értekezletet akarnak
tartani. A j elzett nap délutánj án nagy néptömeg
elõtt szót emelt az emiitett fiatal ember és magát,
mint az »országos függetlenségi és 48-as antiszemita
párt kiküldötte« mutatta be, és kij elentette, hogy a
vele levõ Mezõssy László, aki »pazonyi nagybirtokos
és a tokaji hegyek igazgatój a« (!) kész a kunszent-
mártoni választókerület esetleg nyilvánulandó bizalma
elõtt meghaj olni és e kerületet, mint az antiszemita
párt tagja, a jövõ országgyûlésen képviselni. Ezután
a nem antiszemita függetlenségi párt és a »Galicziá~
ból beözönlõ sáskasereg« ellen akart beszélni, de a
tömeg visszatetszésének lármája (»Le vele ! — Ki
hitta ide ? — Izgatni akar és másokat bajba hozni ?
— Nem Czegléden van, ne bántsa a zsidókat stb.) —
már a második mondatánál elnyomta szavát. A fia-
tal szónok, ki a szomszédos T.-Földvárra való és ki
szavahihetõ ismerõsei állítása szerint az egyetemi
examenek elõl menekült a könnyebbnek hitt politikai
küzdtérre, — daczolni akart a tömeg hangulatával ,
és az asztal tetején várakozó állásba helyezte magát;

Mig ott a szerencsetlen rászedett leányt bú-
bánat sorvasztá és a házban egykor uralkodni szo-
kott boldog elégültséget és életvidámságot levertség
és bús hallgatagság, a pezsgõ életet lézengõ tengõ-
dés válta fel , addig itt lakmározás közt folyt a me-
nyegzõ. Amott könyár, itt borözön , amott síri csend, itt
lakodalmi ujjongás, amott életölõ keserv, itt kéjmámor !

E szörnyû hûtlenséget és hitszegést a
bosszúálló Isten büntetlenül nem hagyhatá. — Ször-
nyû tettnek szörnyû a büntetése !

A hitszegõ házasságának elsõ gyümöl csét, egy
virgoncz fiacskáj át három éves korában fojtá meg
egy m e n y é t ;  másik magzatát ugyan ily korában
elnyelé egy k u t .

Midõn a rémhirrre, hogy egyetlen gyermekük
az udvaron lévõ mély kútba esett, eszméletükhöz
tértek,, az atyát és anyát különös érzelmek fogták el.

Almában e rendkívüli halálnemek, a menyét
és a kut felidézték a félig felej tett hüség-
fogadalom emlékét és a mardosó lelkiismeret sápadt
bélyeget ütött ábrázatjára, tétova jelleget szavaira és
tetteire.

A nõtlen is nyugtalanító sej telmek támadtak, mik-
bén õt a férj én tapasztalt változás sokszorosan meg-
erõsité.

Ez elviselhetlen helyzetbõl menekvés után
ágyva, egy nap ily szavakkal lépé meg férjét a nõ.

•— Mert szeretlek — monda — nem kerülheté
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el fi gyelmemet, hogy kedves magzatunk halála óta
még egy másik megmagyarázhatlan fájd alom is bánt,
mely tõlem egészen elhidegitett, magadat pedig szó-
rakozottá, nyu gtalanná tesz s álmodat is elrabolta.
Tárd ki elõttem , hü hitvesed elõtt szivedet ; viseljük
közösen, a mi fájdalmat ránk mért a sors. A részvét
melyet nálam bizton feltalálsz , csak könnyíthet szi-
veden. !

A férj habozott.
Engem — folytatá a nõ — szörnyû sejtelmek

bántanak , miktõl semmikép sem menekülhetek. Vájjon ,
mi lehet oka, hogy ennyire ránk sulyosodott az
igazságos Isten hatalmas keze s mivel vonhattuk
magunkra ily szörnyû s példátlan haragját ?

Hallj ad tehát, válaszolt a lesújtott, erõtvesztett
férfi s el monda hiven, tartózkodás nélkül, mik vele
néhány év elõtt ama szerencsétlen hajadonnal tör-
téntek, a m e n y ét és k u t  tanuzása mellett tett
ünnepélyes esküt s hogy õ gyermekeinek szörnyû
hal álát e hitszegéséért borzasztó, de igazságos bün-
tetésnek tekinti.

Az istenfélõ nõ hallgatott, csak könytelt sze-
mei szólottak, keserves zokogással válaszolt !

Rövid idõ multán azonban igy szólt férjéhez :
A történet, mit elbeszéltél, világossá tette elõttem
a rám mért csapások okait. Bûnöd szörnyû s Isten —
áldott legyen az õ szent neve — igazságos l Fri-
gyünkön áldás nem lehet. Jöjj velem törvény elé,



de biz a lárma folyton növekedett es nem is szûnt
meg* addig, mig a szónok 'a tokaji hegyek-igazgató-
j ával vissza nem vonult, megpecsételvén ezzel egy
rendkívüli fiaskót, melyet a ksztmártoni nép mindenkor
bátran hozhat fel, mint jó zan felfogásának bizonyíté-
kát". Az antiszemiták e kudarczának egy komikus
részlete megérdemli, hogy külön kiemeltessék. Az
antiszemita-párt szóban forgó fiatal kiküldötte ugyanis
a természet õshumorának productuma, amennyiben t.
i. antiszemita »meggyõzõdése« mellett arczvonásai fel-
tûnõen keleti jelleget viselnek magukon. Ezen körül-
mény egy tekintélyes paraszt gazdát arra birt, hogy
a szónok elé furakodjék és ott a szemébe elmondja:
„Hiszen maga is zsidó, nem röstel a saját felekezet-
bélijei ellen izgatni!" Képzelhetõ, hogy micsoda ha-
hohát keltett az õszinteség e nyilatkozata.

Hogy az egyetemi zsidó- ifjus ág-hoz fûzött remé-
nyeinkben " nem csalatkoztunk , bizonyítják azon
fontos, életre való határozatok, melyeket a bizottság
utolsó ülésében hozott, és melyek elég méltók arra,
hogy az, kinek rokonszenvét a mozgalom megindí-
tása kezdetén a bizalmatlanság tartózkodóvá tette,
figyelemmel kisérvén a bizottság tervszerû és elõre-
látó mûködését, teljes elismeréssel viseltessék a ko-
moly gondolkozású ifjúság iránt és belássa , hogy a
mozgalom kezdeményezése hivatottabb és önzetlenebb
vezetõkre nem találhatott volna.

A bizottság ugyanis, tekintve egy részrõl azt,

hogy ep azok, kik az egyesületet tényleg megalkotni
szándékoznak: : á zsidó vallású képviselõk és más
mérvadó és befolyásos férfiak, a választásokkal vári-
nak elfoglalva; másrészrõl tekintve azt, hogy a kü-
szöbön levõ szünidõ alatt az egyetemi -ifjúság az or-í-
szag legkülömbözõbb vidékein fog tartózkodni, két
albizottságot választott, melyeknek egyike az iskolai,
másika a községi ügyeket fogja tanulmányozni, illetõ-
leg, minthogy ez minden egyes bizottsági tagnak köte-
lességévé tétetett, az adatokat rendezni és összefoglalni.

Ez által nemcsak hogy idõt nyer a bizottság,
de . nagy elõnye abban van, hogy azok, kik az egye-
sület alapszabályait fogják elkészíteni, már kész anya-
got fognak találni a feldolgozásra, ugy hogy az egye-
sület rögtön a bizottság rendszeres és statistikai ki-
mutatásából kivilágló szükségletek szerint hatályo-
sithatja mûködését.

De bármily buzgalom és lelkesedés tartja is
fenn az ifjú ság kebelében a fáradhatatlan erõt, mégis
kénytelen igénybe venni azok segítségét, kik közvet-
len ismereteik és tapasztalataik által a magasztos
ügy érdekében igen hasznos szolgálatokat tehetnek.

Ép ez okból fog a bizottság a községek elöljá-
róival, lelkészeivel és tanítóival érintkezésbe lépni,
hogy felkérjék, miszerint már községeik érdekében is
közöljék mindazt a bizottsággal, mit az említett irány-
ban felhasználandónak vélnek.

Általános tájékozás szempontj ából megemlítjük,
hogy mikre kellene különösen a fi gyelmet kiter-
j eszteni.

Az iskolát illetõleg :
1) Van-e a községnek iskolája, és ha igen, hány

és mily rendbéliek ?
2) Hány gyermek (fiu és leány) j ár iskolába a

tankötelesek közül és hány nem ?
3) Mi a gyermekek anyanyelve ?
4) Van-e alkalmas iskolai épület és jól fel van-e

szerelve ? (esetleg hiányai !)
5) Mi a tanítók és lelkészek fizetése ?
Magát a községet illetõleg :
1) Mily vidéken fekszik ? (néprajzi tekintetben.)
2) Mily szervezetû a község, milyen az anyagi

helyzete, és mennyi tagj ainak száma, van-e lelkésze
s ki az ?

3) Mily nyelvet hasznainak társadalmi érintke-
zéseikben és családi körükben ?

4) Az általános mûveltségi állapot vázolása és
mily mértékben van meg az érdeklõdés a közü-
gyek iránt ?

5) Vannak-e tudományos- jó tékony- és közhasznú
intézetei és mik azok ?

Ezen körülményeket kell a bizottságnak szem-
ügyre venni és aztán haladéktalanul a munká-
hoz fogni, mert csak négy hó adatott a bizottságnak
arra, hogy ez ügyben elj árjon, hogy igy a szeptember
hóban megtartandó alakuló ülést semmi se gátolja.

A Zs. M. K. E. bizottságának mûkö-
désérõl.

add ki válólevelemét s teljesítsd esküdet, melynek
megtartására Isten és ember elõtt köteles vagy !

Szava nyugodt és határozott volt ; a férjnek
engedni kellett !

Megtörténvén törvényes módja szerint az el-
válás, a férfiú X. városába sietett és megtudakolván
a neki évek elõtt eljegyzett haja donnak, elõbbi sorsát
megkereste ennek szüleit.

Elmondá azokat, mik vele azóta történtek, bo-
csánatukért esdett a nekik okozott fájda lmakért és
kij elenté, hogy mindent jóvá akar tenni s leányukat
nõül kéri.

Fogadalmat tanuk elõtt megúj ítván, elvezettetõ
magát a mélyen megbántott leányhoz s elõadá neki
szándékát.

Da ez õt annyi idõ után meg nem ismeré és
hûségének kij átszására koholt tervnek magyarázá az
egészet. Szokása szerint nehézkórt színlelt tehát és
ruhájá t kezdé tépegetni.

De midõn a férfiú a m e n y é t r e  és k ú t r a
hivatkozott , eloszlott gyanúj a és a jelenet azonnal
megváltozott.

Elbeszélek egymásn ak kiállott szenvedéseiket
s nemsokára megülték a nászünnepet.

Számos utódokban, szüntelen növekedõ j ólét-
ben találtak bõ kárpótlást keserû tapasztalataikért
és édes jutalmat mégingathatlan . hûségükért.



— Irta : Dr. Schramm Vilmos —
A különféle kézmûvek feltalálása és kiképzése

a régi zsidóknál az ókorba esik. Részben az özönvíz
elõtti id õkben is feltalálható. Mózes elsõ könyvében
(4. fejezet) is olvashatjuk már, hogy Kain várost épí-
tett és hogy Thubalkain érczbõl és vasból mindenféle
szerszámot kovácsolt. A szent sátor (miskun) mûvészi
építménye, melyrõl a Pentetauch õrizte meg az ada-
tokat, már meglehetõsen elõrehaladott mûveltségrõl
tesz tanúságot. A fennállott rend pusztítással j áró
megdöntése a zsidók kézmûvének tovább fejlõdését
megakadályozta a késõbbi idõkben. Dávid király palo-
táját es Salamon mûepitmenyeit nagyreszt a min-
denféle kézmûben nagyon jártas phönikiaiak építet-
ték ; de meg van irva az is, hogy Joas, Juda késõbbi
királya a templom megrongált részeit belföldi mû-
vezetõkkel tataroztatta ki. Az egyptomi és phönikiai
munkások ügyességét a zsidó kézmûvesek aligha sa-
já títhatták el. Ezt már abból is lehet következtetni,
hogy a mûvészetet igény lõ kisebb munkákat tényleg
a mûvészetben sokoldalulag kiképzett tengerparti la-
kókra bízták s õk csak a legszükségeseb szerek elõál-
lítására szorítkoztak. Az állam hanyatlásával a kézmû-
vek és erõmû ves mûvészetek még siralmasabb állapotba
jutottak.

A zsidók egyébiránt mindig a legnagyobb be-
csülésben részesítették az ipart , különösen midõn
növekvõ kényelemszeretetüknél fogva a phönikiaiak és
késõbb az assyrok mûvészetét mindinkább ismerni
és méltányolni tanulták. A számûzetésük utáni idõ-
ben, sõt még Krisztus idejében is az a nézet kapott
köztük erõs lábra : » Aki fiát nem tanítja valami
mesterségre, az lopni tanítsa !«

Ámbár Palesztinában fém, különösen érez és
vas nagy mennyiségben volt, a zsidók — biztosan
állithatjuk — nem foglalkoztak a bányászattal ; ,a
munkáikhoz szükséges femet nagyreszt az europai-
phönikiai kereskedelem utján szerezték meg. A phö-
nikiaiaktól aranyat ezüstöt, rezet, ónt és ólmot vet-
tek ; mig a részben nyers, részben aczéllá feldolgozott
vasat és valószínûleg az ujabb korban újra felfede-
zett platinát is az északkeleti országokból hozatták.
A fémek keverése és jelzése, a bronz (réz és ón),
electron (arany és ezüst) és j óval késõbb a korinthiai
érez (érez, arany és ezüst) elõállítása — mint Müller
Ottfried „Archeologie der Kunst" czimü mûvében ál-
lítja — a zsidó fémmunkásoknak — kik közt na-
gyon valószínû, hogy sok phönikiai is volt — igen

A régi zsidók kézmûve.' : Rend a kiadásban , fél jövedelem.

Kapida asszony egy napon egy csomó száraz galylyal és
egy korsó vízzel a kezében jelent meg a nehardeai nászi (zsidó feje-
delem) elõtt. „Mit akarsz ezzel, Kapida ?" kérdé a nászi a nagy
érényeirõl és bölcseségérõl ismert asszonyt. „Ezekkel a gályáikkal
— válaszolt Kapida — felgyújtani óhajtanám a ganedent (para-
dicsom) és ezzel a vizzel eloltani a gébinom (pokol) tüzét ; az
egyik mint a másik kárára van az embereknek. A ki jot tesz,
bogy a ganedenbe jussán , meg a ki a gonosztól tartózkodik , hogy
a gekinomba ne kerüljön , az nem érdemli meg", ' hogy érettük
poklot és paradicsomot teremtsetek, mit nagy Móséh tanítónk
a torahban egy szóval sem emiitett." (A pokol és a paradicsom
eszméje ugyanis nem az õs zsidó t anból eredt és csak a késõbbi
rabbik tették azt magukévá ; hogy nem az egész zsidóság megelé-
gedésére , mutatja Kapida asszony esete is.)

Ugyanaz a mindenható Isten kormányozza a világot most is,
a ki kormányozta akkor, midõn szorongattatásodban oly sokféle
Ígéretet tett él , mikre most megmentésed után gondolni nem
szeretsz.

*
Szent az igazság, de szentebb még a béke. Ha a békét az

igazság mellett fentartani nem tudod , akkor essók áldozatul az igaz-
ság s tartsd íenn a békét.

*
„. . . Az Örökkévaló megáld cselekedeteidben . . . " — azt,

hogy az Örökkéval ó megáld akkor is, — monda Rabbi Elihu —
ha mitsem cselekszel , azt nem találod sehol a torahb an.

A király jogarát vetted , és azt hiszed , hogy a jogar ki-
rálylyá tesz ? Csalódok A királyi jogar a te kezedben egyszerû
pálezává lett.

*
„. . . És midõn reggel lõn , meny dörg ések és villámok valá-

nak . . ." (igy történt a kinyilatkoztatás). Rabbi Ula ebbõl a vers-
bõl kiindulva igy szólott : „Lássátok gyermekeim, hogy az igaz-
ság nem kerüli a fényes nappalt , az igazság nem ijed meg sem a
zsarnok menydörgésétõl , sem a kard villámlásától , az igazság
fennen , nyíltan, bátran és szabadon nyilatkozik!"

Nehéz , fárasztó munka után pihenésre térni , éhesen , vágyó
gyomorral asztalhoz ülni : ezt az élvezetet nem ismeritek, gazdag
naplopók !

Haragszol , hogy félremagyarázzák tetteidet és hogy benned
csak roszat akarnak látni , mig jó tulajdonaidról tudomást v enni
nem akarnak. Igazad van. De igaza van barát odnak is, ki szin-
tén ezért haragszik , pedig a ki vele i g y  bánt , senki niás nem
volt , mint tenmagad.

Nagy férfiú , ha nevetségesnek tetszõ dolgot mond is, jó
lesz nem nevetni , hanem gondolkodni : vájjon miért mondta s
hogy értette ?

Nem veszed ézzre a gonosz nyelv szándékát ? Fenn en kezd
dicsérni, hogy annál mélyebben leszállhasson a „de" és a „csak-
hogy" létráján és hogy annál kényelmesebben kiadhassa a kígyóé-
nál veszedelmesebb mérgét.

A szentírás sok csodája ismétlõdhetik ma is, csak egyrõl
nem hiszem, hogy mégegyszer megtörténjék : A m a n ri a h ü 1 la s.
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Nagy Hiíel tana : A mi neked roszul esik, felebarátodnak
se tedd ! Ez a tan. a zsidó vallás összege. ¦¦¦ . _. . ¦

Tahiudista. .
Gyöngyszemek a talmudból.

Addig is . az administratiy ügyek , vezetése egy
Budapesten székelõ ideiglenesen (Váczi-körút 15. II.
em. 27. ajtó) állandó központi bizottságra van bizva,
a hová az érdeklõdõk kérdései intézendõk. .. .



könnyû v munka' volt, -éppen így a lemezkészités, a
jpqiirozás," sõt még a vas öntése is. Hiszen már Mó-
zes , 5-ik könyvében egy hasonlatra akadunk/ mely
Égyptomot a vashámorhoz hasonlítja.
l:: ' Nagy mennyiségû ékszert és piperés csecsebe-
csét kellett elõállitaniok. Áron aranybornyüj á á zsidó
asszonyok és gyerekek arany fülbevalóiból lett öntve,
késõbb azonban , az anarchia korában, az agyonvert
midianiták fül- és orrkarikáiból Gideon bálványt ké-
szített, mibõl következtethetõ, hogy a zsidók ebben a
korban maguk nem készítettek efféle dolgokat. A
zsidók legnagyobb fényt Salamon és a királyok ide-
j ében fejtettek ki; különösen az asszonyok voltak
azok, kik ekkor roppant fényûzésben lelték örömü-
ket. Jesaias próféta könyvének 3-ik fejezetében Isten
büntetésével fenyegeti a kikapós asszonyokat. A
18—23 ik versekben ez van mondva : „ Az ur minden
ékszertõl meg fog fosztani benneteket, a lábperecz-
kék fényetõi , a kis napoktol es holdaktol, a fülbe-
valóktól, a kösöntyüktõl , a fátyoloktól, a fej ékektõl ,
a derékfüzõktõl , a szagositótól , az amulettektõl, a
gyûrûktõl és orrkarikáktól , a felsõ ruháktól és felöl-
tõktõl, a bõ öltönyöktõl és zsebektõl, a tükröktõl , az
in gektõl , a hajszoritóktól és felsõ ruháktól." Ez a bõ
leirás arról szolgáltat tanúságot, hogy a zsidók or-
szágaiban az ékszerek és fényûzési czikkek kereset-
tek vo ltak és hogy ezeknek készítõiben nem volt
hiány.

A nem nemes fémekbõl a legrégibb korban az
érez és réz volt leginkább használatban. A fémmû-
vek mellett sok famûves is volt a zsidók országá-
ban, kik közé az asztalosok, ácsok, kocsigyárosok
sorolandók. Már a hajóé pítés fontossága miatt is
legjobb dolguk az ácsoknak volt, kik anyagul a
szeder- és füge- és csak ritkábban használták a
drága cedrusfát.

Falak építésére a téglát, tulaj dónk épen a fal-
építõ követ és négyzetköveket használták. E köveket
asphalttal vagy szurokkal, vagy pedig mészszel es gipsz-
szel ragasztották össze. A téglák készítési módj áról
már a bábeli torony építésénél van szó. Mózes 1.
könyvében (11. fejezet) meg van irva : „És igy szól-
tak egymáshoz : „Rajta, csináljunk téglát és égessük
ki." A tégla a követ pótolta elõttük és a földi szu-
rok a ragasztót. A téglaanyag fehér es agyagföld
volt, melyet vágott szalmával kevertek, lábbal meg-
gyúrtak , a napon megszárítottak és a téglaégetõben
kiégettek. Olykor ki nem égetett téglát is hasz-
náltak.

A zsidók közt sok fazekas és agyagmûves volt,
ezeket meg is becsülték. Jeruzsálemben egy kaput ne-
veztek el róluk. Ami az agyagmunkák elkészítési mód-
j át illeti, annyit mondhatunk, hogy olyan volt, mely a leg-
régibb egyptomiak elõtt is ismert volt már. Korongon
Szabad kézzel dolgoztak s az igy elkészített edényeket

s mas agyagból való darabokat mázzal vonták be
s kiégették a kemenczében.

¦ ' - A drágakövek feldolgozása, köszörülése, met-
szése és befoglalása ismert volt a zsidók elõtt és álta-
lános, anii Mózes 2-ik könyvének következõ helyein , -
melyek Áron és fiai ruháj ának leírását adj ák, megol-
vasható. A 9—12 versben ez áiL:- .„ Végy két ónix
követ és Israel fiainak nevét vésd beléjük ; hatnak
nevét az egyikre és a többi hatot a másikra, körük
szerint. A kõvésõ és pecsétgyürü-készitõ mester-
ségével mind a két kõbe Izrael fiainak neveit ;
aranyba foglalva készítsd el. Es öltsd a két követ a
Ephod vállapjaira, mint Izrael fiai számára való em-
lékköveket, hogy Áron emlékül vállain viselj e nevü-
ket az Isten elõtt." A mellvédõ leírásában a 17—20
versek -meghagyják : „Es foglald be drágakövekkel,
négy ser kõvel ; legyen egy sorban egy saeder, egy
topáz és egy smaragd — az elsõ sor ; a második
sorban egy karbunkulus, egy saphir és egy gyé-
mánt ; a harmadik sorban egy opál, egy achat és egy
ametiszt ; és a negyedik sorban egy chrisolit, egy
ónix és j áspis — aranynyal legyenek befoglalva kere-
tükben."

Szarvat es elefántcsontot sok mindenfélére hasz-
náltak. Állatbõrökbõl a zsidók különféle ruha'és bõr-
nemüeket készítettek, melyek közöl az alapsátor és
papi ruhák leírásánál többnek készítési módja meg
van irva.

Hogy a bõrfestéshez értettek , — bizonyos ;
igy pl. többször van említés téve veresre festett kos-
bõrökrõl. A takácsmesterség, mely valószínûleg egyp-
tomi eredetû, fõkép a nõk foglalkozása volt, kik a
szövõszék termékeivel kereskedtek is. A megszõtt ru-
hák tisztításával a mosók foglalkoztak, kik mestersé-
gükhöz lúgos sót használtak. A mosókról Jeruzsálem
egy kisebb részét el is nevezték.

A gyapjú megfestésére a zsidók elsõ sorban külön-
féle tengeri csigák vérébõl nyert bibort és a carmo-
sint használták. Volt veres és kék bíboruk . A kéket
következõkép készítették : a a gyapjút mészben meg-
nedvesítették, aztán tisztára mosták s szappannal meg
más anyagokkal telitett vízben kifõzték. Végül a ten-
geri csiga eredetileg igen fekete vérét üstbe töltötték
összekeverték festõanyagokkal s miután a keveréket
felforralták, a gyapjút addig mártog'atták bele, mig
égszínkék lett.

Végre még a zeneszerek készítését kellene
megemlítenünk mi a zsidók legfontosabb iparágához
sorolható.

— Szerkesztõségi irodánkat es k i a d ó h i v a t a -
l u n k a t  május hó 1-én Váczi-körut 15. szám alá
t ettük át. T. munkatársainkat és olvasóinkat kérjük
tehát, méltóztassanak küldeményeiket megjelölt , la-
kásunkra czimezni. A szerkesztõség és kiadóhivatal.



— A pesti izr. uj kórház felépítésére legúj abban
a következõ adományok jelentettek be: L a t z k o
Hermanné férje és saját nevére 1000—1000 frtot,
Basch Fülöp W o d i a n e r  Babette és bold. B a s c h
Józsa nevében 1000—1000 frtot, S t r a s s e r  Alajos
és. n e j e 2000 frtot , D e u t s c h  Sámuel és neje 1500
frtot, N age l  Hermann 1000 frtot, A d l e r  Lajos
1000 frtot, a Q u i t t t n e r  család Q u i t t n er  Jakab
és Sarolta nevében 1000 frtot, B a u mg a r t e n  Lajos
Baumgarten Nándor nevére tett 1000 frtos alapít-
vány növelésére 1000 frtot , P f e i f e r  Ignácz 600 fo-
rintot, a p e s t i  h a z a i  e ls õ  t a k a r é k p é n z t á r
200 frtot, Sp i t z e r  Gersonné 100 frtot, szentírás ol-
vasásánál a templomban és zsinagógában 1230 frtot
aj ándékoztak e czélra. A már emiitett ismeretlen jói-
tevõ. 70,000, a pesti »Chevra Kadisa« 50,000 és Wahr-
mann Mór 6000 frtjával együtt most már 140,630 frt
azon nemes adományok összege, melyek az uj kór-
ház költségeit részben fedezendik.

— A pesti hitközség jótékonysági osztályában a
következõ adományok jelentettek be: 1) Szegény
gyámolitásra ; K o h n e r  Zsigmond 100 forintj a, a
Q u i t t n e r  család 100 frtja , B a c h r u c h  Gyula 50
frtj a és W e l l i s c h  Sándor 10 frtja. 2) Az árvaházak
részére : L a t z k o  Hermanné a fiu- és leányárvaháznak
egyenkint 500 frtot, úgyszintén a Quittner család is
a fiu- és leányárvaháznak külön külön 500 frtos ado-
mányt j elentett be.

— A loyalis fõvárosi tanács. A héten a fõvárosi
tanács közgyûlést tartván, többek közt tárgyalták a
Máyer-féle árvaház alapszabályait is. A tavaly elhunyt
hagyományozó végrendeletében kikötötte, hogy a
nevérõl elnevezett árvaházban zsidó mindaddig ne
kaphasson helyet, mig közülök egy is házalással
foglalkozik ; de egyúttal felhatalmazta a fõvárost ,
hogy az árvaház alapszabály-tervezetén a kor szín-
vonalához képest változtatást tehessen. A fõvárosi
tanács a kor színvonalához képest tehát azt a vál-
toztatást tette az alapszabályokban, hogy a M á y e r -
f é l e  á r v a h á z b a n  v a l ó  f e l v é t e l t  n e m  kö-
t ö t t e  f e l e k e z e t h e z , t e h á t  n e m  z á r t a  k i
a z s i d ó k a t  s e m , noha köztük még akad házal ó
elég! Örömmel látjuk a városi tanácsnak ezt az
ujabb tettét, mel y legszebben fizeti ki az antiszemi-
tizmust !

— A királykisasszony nevelöj el R ó n a y  Jáczint
püspök, ki a trónörököst is a magyar nyelv és haza-
szeretetre tanította, naplóját kiadta kézirat gyanánt
10 példányban . A naplónak igen sok érdekes részlete
van , de bennünket csak az érdekel leginkább, hogy
a szabad gondolkozású fõpap nagyon kemény sza-
vakkal vagdalja meg az antiszemitizmust s a legúj abb
kor pestisének mondj a. Figyelemre méltó a polgári
házasság mellett elfoglalt álláspontja is, melyet a
klérus általános ellennézete daczára pártolt. Midõn e
miatt a herczegprimás magához idéztette — beteg-
séget adván okul, nem jelent meg. Igaza van akkor
is, mikor elitéli a polgári házasság leszavazására be-
csõdített idegeneket s ezt mi nem azért mondj uk ,
mintha a polgári házasság ínyünkre volna , hanem
mert mi is készséggel csatlakozunk azon vélemény-
hez, hogy azok , kik sem adófizetõi , sem nem fiai az
orszá gnak, nevetséges, ha annak adófizetõi és fiai
szám ára mégis törvényt hoznak. Hogy a nemes
fõpap ily bátran ad kifej ezést nézeteinek, hogy a

testven szeretet hirdetõj e epén a testven szeretel
hirdetõi által leginkább táplált antiszemitizmusrcK
szólva, azt vágja azoknak szemébe, hogy amit hirt
detnek az pestis ; hogy ezt a szót ilyén nyíltan"' ki
merte mondani, az nem csak nálunk zsidóknál kélt
a nagytudományu fõpap iránt igazi, bensõ tiszte*
letet, hanem hazánk minden egyes fiánál, ki közös
anyánk Magyarország sorsát szivén viseli ! Sok ilyen,
fõpap kellene e hazában !

Jelûnek Arthur drt- a köztiszteletben álló jeles
jogi irót, a székiek (Erdélyben) képviselõjelöltj ükül
léptették fel.

— Hûvös József dr. fõvárosi ügyvédet, a kath. le--
gényegylet legközelebb tartott gyûlésén disztagjává,
választotta meg, mit annál nagyobbi örömmel közlünk,
mert a Józsefváros e szerepet vivõ ügyvédje, nem-.
csak a közélet lelkes harczosa , hanem felekezetünk-
nek is igaz hive.

— Rosenberg Józsefné szül. Hersfeld Sarolta,
kit szegények és árvák egyaránt áldanak j ótékony-^
ságáért s ki a fõvárosi jótékony intézeteknek szár
mottevõ alkatelemévé vált, f. hó 6-án meghált 55
éves korában. Temetése nagy fénynyel 8-án ment
végbe. A jótékonyság angyala virrasztani fog nyugvó
porai fölött. Megemlítjük egyúttal , hogy férje ez
alkalomból több nagyobb összeget aj ándékozott fe-r
lekezeti j ótékony czélokra és 100 frtot a fõvárosi
keresztény szegények közt való szétosztásra, mely
utóbbiért a fõvárosi tanács a lefolyt héten tartott
gyûlésén köszönetét fej ezte ki.

— Pollák Bernát a fõvárosi jó tékony intéz etek
lelkes pártfogója s á szegények igaz barátja f. hó
6-án 68 éves korában elhunyt. Az enyhülés mit
jó tékonyságával oly sok embernek szerzett meg —-
legyen örök neki !

— Gyászistentiszlet. Aradról irják, hogy D e u t s c h
Ignácz urnák, az izr. árvaház és egy kórháztõke ala-
pitój ának és minden j ótékony intézmény bõkezû
gyámolitój ának emlékére elhalálozásának évfordu-
lój án , azaz május hó 4-én délután 6 órakor az árva-;
házban és máj us ötödikén délelõtt 11 órakor a zsír
nagógában tartottak gyászistentiszteletet.

— Dunaföldvár i levelezõnk írj a : Az izraelita
nõegylet kiadta eddigi mûködésérõl szóló j elentését,
Miután az elõbbi évekrõl hiányzik nyomtatott jelen-
tés, az idei az elõbbi évekét is körvonalozza nagy-
jában. Az egylet 1868-ik évben alakult és igy 19
év óta áll fenn. Az 1868-ik év tavaszán két nõben
egyszere szülemlett meg a gondolat , hogy alakítsa-
nak egy egyesületet, a melynek czélj a enyhíteni a
nyomort s támogatni a szegényeket. Õk tudták leg-
j obban : menny ire' szükséges volt e támogatás ; mert
leginkább hozzájuk folyamodtak segélyért a szûköl-:
ködök. Felhívásukra azután megalakult a »dunaföld-
vári j ótékony izraelita nõegylet«. E két jótékony
nõ B i s c h i t z  Mari és B r a u n  Leonóra úrhölgy
volt, kikhez harm adiknak B ö l c s k ey  Francziska
csatlakozott. — Az 1868-ik évben a tagok száma 69
volt. A. következõ években folyton szaporodott a
létszám. Az 1877. évben a tagok száma tetõpontját
érte el, amennyiben az egyesületet 97 tag képezte.
De már az 1878-ik év a hanyatlás éve volt. Nemkü-
lönben a következõ évek is ; ugy anny ira, hogy
1885. évben csak húsz tagja volt az egyletnek. Ezen
évben történt azon nagy veszteség is, hogy az
egylet készpénzébõl 15OOfrtot veszített el, melyet ka-
matositásra adott, kellõ gondoskodás hiányában. Ha*-

Hazai hírek.



Külföldi hirek.
— Berlinben a nemet orvos-egyletben Ó n o d i

Adolf egyetemi magántanár, kit csak nem rég ne-
veztek ki a budapesti egyetemre, igen sikerült fel-
olvasást tartott, melyen D u b o i s  R aymond, Wal-
d ey e r , ifj . W i r c h o v  s még több elismert szak-
tekintély és egyetemi tanár is jelen volt s hazánk
e jeles fiával vitatkozott.

— Dr Szántó Emil, a megboldogult Szántó
rabbi fia, a b é c s i  egyetemen a történelem magán-
tanárává neveztetett ki.

— A bécsi ,, Izr. Allianz " elhunyt elnöke az ér-
demes W er t h e i m e r  József lovag helyébe f. hó 22-én
fog elnököt választani s két kilepett elõlj árósági tag
helyét is betölteni. Ezen állásokra jelelve vannak
K o h n  lovag kir. tanácsos, K o h n  Bernát zon-
goragyáros, Z i n s  dr. udvari ügyvéd és P o l l i t z e r
Ádám orvosegyetemi tanár hazánkfia , kinek az . el-
nökségre legtöbb kilátása van.

— Elvetették a »Reichstag« elõkészítõ bizottsá-
gában a »Verband deutscher Thierschutzverein « kér-
vényét, mely az állatok zsidó szabványok szerint való
lemetszését akarta betiltani, mit azzal okoltak meg,
hogy a kérvényezõ egyesület nem csak egy vallás
törvényeinek való engedelmeskedése ellen agitál, ha-
nem rosszul is indokolj a kívánságát, mivel — mint
szaktekintélyek kimutatták — az állatoknak zsidó
szokások szerint történõ lemetszése — éppen nem
állatkínzás. A bizottség ezt a határozatát egyhangú-
lag hozta, a mire támaszkodva, biztosnak lehet venni,
hogy maga a Reichstag is magáévá fogj a tenni a
véleményt s végét veti az izgatottságnak, melyet a
német zsidóság körében e kérdés több, mint egy év-
tizede táplál.

— A „Figaro " kitûnõ munkatársa Wo 1 f Albert,
ki kölni születésû zsidó, teljes franczia állampolg\ár-
sagot nyert.

— Kitüntetett orosz zsidók. A húsvéti ünnepek
alkalmából több hitsorsosunk érdemeit méltányolta a
czár : R o s e n b e rg  Leo tanácsos a Vladimír-rend III.
osztályú érdemrendjét és K a u f m a n n  A. dr. az
Anna-rend II. osztályú érdemrendj ét kapta az olden-
burgi hg.-féle gyermekmenhely körül szerzett érde-
meik elismeréséül. Ki lettek még tüntetve : F r i e d-
l a nM  Mayer az Anna-rend IÍI. osztályú érdemrend-
j elével ; G u n z b e rg  Dávid br. a külügyminisztérium
fordítója, midõn collegiumi ülnökké és az odessai
G u r l a n d  Ch. mr., midõn collegiumi tanácsossá lett
kinevezve.

— Indiában körülbelül 6—7000 zsidó van. A na-
gyobb városokban, mint Kalkuttában, Bombayban
stbben zsidó hitközségek is vannak. Igy a kalkuttai
zsidó hitközség 2100 lelket foglal magában , azonkí-
vül 60 askan családot. Van itt két zsinagóga, t az
egyiket „Mogen-Dovid"-nak a másikat „Bész El«-
nek nevezik. Az elsõ zsinagógának tornya és haran-
gos órája van. A község két iskolát tart fenn. Az
egyik, melynek neve „Kehalosz jesurum " két részbõl
áll, egyik részében 70 felnõtt ifj ú , a másikban 130
ifj abb fiu és leány-gyermek nyer oktatást. 6 tanitó
foglalkozik a vallási dolgokkal és 11 más tantárgya-
kat tanít. Az alkirály jelenlétében legközelebb meg-
ej tett vizsga szép eredményeket mutatott föl. A má-
sik iskolában, melyet „Mogen-Dovid" név alatt em-
legetnek, 80 gyermek részesül oktatásban és teljes
ellátásban. Ezen iskolában 4 tanitó tanit.

nern midõn áz egylet a pusztulás szélén állott már,
ismét megjelent két mentõ, ismét találkozott két
lelkes hölgy, kik a nemes ügyet felkarolva, váll-
vetve iparkodtak az egyletet elõbbi virágzó hely-
zetébe visszaállítani. E két hölgy B e rg e r  Sámu-
elné és S t e i n e r  Fülöpné. Hozzájuk még idõsb
S p i t z e r Lipót csatlakozott. Spitzer ur az írásbeli
dolgokat végezte ; a két hölgy pedig házrul-házra
j árt tagokat toborzani és pénzt gyûjteni. Csakis el-
ismert jótékonyságuknak, müveit modoruknak köszön-
hetõ, hogy a 20 tagból álló, a kimúlás okvetlen bekövet-
kezõ veszedelmének kitett egyesület a lehetõ legrövi-
debb idõ alatt egy 115 tagból álló szép, czéljának
teljesen megfelelõ egyletté nõtte ki magát. Az
egylet vagyona 1886. év végén 2683 frt volt. Egy-
úttal megemlítem e helyen, hogy e héten állították
fel a sirkövet bold. S t r a u s z  Miksánénak a nõegy-
let volt elnöknõjének. A felállítás ünnepies aktussal
ment végbe, melyen a hitközség Chewra-kadisa és
nõegylet^ küldöttségileg képviseltette magát. Gyász-
beszédet is tartottak.

— Rabbi választás. Kaposvárott f. hó 1-én a
hitközség közgyûlést tartván, H e r c z og  Manó drt.
ki egyedül volt j elölve, rabbijává választotta meg. A
fiatal rabbi, kinek jelöltetésérõl is megemlékeztünk,
még a pünkösdi ünnepek elõtt elfoglalj a uj állását,
melyen, meg vagyunk gyõzõdve, a vallás és a haza
érdekében fáradhatlan buzgalommal fog mûködni.

— Méltányosság. A dunaföldvári izr. hitközség
gyûlést tartván, elnöklõ S t e i n e r  Fülöp indítvá-
nyára 600 frt szavazott meg a papi lak belsõ beren -
dezésére.^ Boldog község !!

— Öcsödrõl irják, hogy az ottani tekintélyes
H a c k e r családot ismét nagy veszteség érte, most
már rövid idõ alatt ötödik fiát temették el. Hacker
Ignácz april 25-en hunyt el 34-ik évében. Temetése
közrész vét mellett ment végbe; gyászbeszdet fõt.
S c h ö c k Salamon karczagi és fõt. S t e r n Miksa
törökszentmiklósi rabbik tartottak.

— Antiszemita lelkipásztor. Forgácsfalva papja
Rajkó András még 1882-ben kitett magáért, midõn
egyenesen a templomból a falu korcsmájába ment,
melynek gazdáj a zsidó s ott hosszas prédikáczió után
összeveszett a czigányokkal ; a dolog vége az lett,
hogy a zsidó korcsmáros kitetette a fõtisztelendõ ur
szûrét s ezzel együtt elvetette az isten szolgájában
az antiszemitizmus csiráit. Ezek a csirák aztán szépen
fejlõdésnek indultak, a vádak dús lombjai csakhamar
seregestül jelentek meg raj ta s a prédikácziókban a
fõtisztelendõ ur ugy intette híveit az istentiszteletre,
hogy „üsd az isten képmására teremtett embertársa-
dat, ha zsidó, azért nem lesz bántódásod." De a hívek-
nek volt eszük, hogy nem tették, azért persze a kor-
mányt kellett okolni és a teli zsebeket meg a törvény-
székeket s a hivatalokat szoros von atkozásba hozni. A
rimaszombati kir. törvényszék azonban neszét vévén
a dolognak , reflektált a vonatkozásokra, s kezdett a
fõtisztelendõ urnák bizonyos prédikácziókat tartani a
törvénytiszteletrõl s más mindenrõl. Rajkó András
tisztelendõ ur meghallgatván ezeket, 200 frtos pénz-
büntetéssel kénytelen megfizetni ny ilvános leczkéit,
amit a királyi tábla minap hozott Ítéletében nem
tart soknak.

— Ágai Adolf dr. megkezdett czikksorozatát csak
következõ számunkban folytatjuk.



Dr. H. J. urnák Bp. A „Magyar Izraelita " 1861-töl , 1868-ig
látott napvil ágot. Ez idõ alatt azonban , kiváltképen az elsõ években ,
hazafias iránya miatt ismételve szünetelnie kellett. Dr. Mezei Mór
1862-ben , szeptember havában Pálfy gróf helytartó által egy kiválóan
magyar érzelmû czikksorozata következtében a szerkesztõségtõl el-
mozdittatott és haditörvényszék elé állíttatott. Kis szünet után Ten-
czer Pál vette át a lapszerkesztöséget. A „Magyar Izraelita " a zsidók
egyenjogositása körül hervadhatlan érdemeket szerzett. Az emiitett
szerkesztõkön és dr. Ágai Adolfon kivül munkatársai voltak még *. Ro-
senberg Izidor , (ma Várhelyi Rózsa Izsó , királ yi tanácsos Szegeden ,)
Kenyeressy (Bród y Zsigmond , a Neues Pester Journal és egy nábobi
vagyon tulajdonos a) . Décsei Zsigmond (ma kúriai biró) , Stiller Berta -
lan (ma ggyetemi rndk. tanár). Bírjuk egyébiránt Tenczer Pál szer-
kesztõ ur igéretét , hogy egyet-mást a „Magyar Izraelita " belsõ küz
delmeiröl , melyek a hazafias mag3'ar zsidóság küzdelmei voltak , megfogja
irni lapunk számára. Mindenesetre rajta leszünk , hogy a „Magyar Izraeli-
tábban letéteményezett és már-már egészen feledésbe m ent szellemi
kincseket lapunkban megismertessük.

F ö t. d r. R. S. u r n á k .  A. Szives köszönet ! Szent atyám
p á r o s á v a l  küldötte fecskéit , minél fogva a kemény tél után biz -
tos kikeletet vártam; ugy látszik azonban , hogy k é t  fecske sem csi-
nál nyarat.

Fõt. K. E. H. urnák B. Gs. A bejelentett megérkezett ; derék
elrökük nem is egyedül , hanem másod magával jött. Jaser kochacho v'
chelecho ! — Tervét — bár mily szívesen tennõk — meg nem va-
lósithatjuk. »Én hábor miszmal e mechuljoszo. «

H a s o e I. igenis ; dr. Mezei Mór. a fõváros e kiváló ü gy-
védje (Mezei Ernõ testvérbátyja) azonos a „Magyar Izraelita « hajdani
szerkesztõjével.

S c h .  B. u r r n a k  B a j a .  Bravó ! A miezráimi zsidókról
jegyzi meg Rási Semosz kezdetén (U' v'né j iszroel poru , vajisr 'czu stb .
versre) : j oldosz s i so  b'kercsz echod . Ön ezt szerencsésen utánozta.
Õszinte köszönet ! ; r < • .'

R p. R.—a. Az illetõ urat nem ismerem. Az »Egyenlöség« szá
mára , legalább mióta én a lapot átvettem , nem irt.

S z i  n á j .  Il yen hasonhangzatossá gból korántsem lehet a két
nyelv rokonságára következtetni . A mi pedi g az ön által felhozott
héber »sobosz « és magyar »szabad« közti hasonl atossá got illeti , az
épenséggel tévedés , a menny iben a magyar szabad nem egy éb a
szláv szlobodnál. Vannak ennél sokkal ^tal praesettebb hasonlatosságok
a két nyelv s z e r k e z e t é b e n , — de kivált a ragozásban. A személy-
viszonyrag például mindkét nyelvben a fõnév végéhez csatoltatik :
ov—i = aty—ám , ov—icho = aty—ád , ov—iv = aty—ja , ov—inu
= aty—ánk stb. A határozatlan nemszócska és a cpula mindkét
nyelvben kihagyatnak : Ezt a mondatot : Dodi is tov, a német igy for-
dítaná .* Mein Freund ist éin guter Mann , a franczia : Mon . ami est un
bon homme, a latin : Amicus meus homo bonus est , mig a magyar
eg é s z e n  olyan constructióval adja vissza a minõ a héber : Bará-
tom jó ember. A tulaj don- és köznévbõl összetett hel y és folyam-
nevek mindkét nyelvben status constructusban használtatnak : Mé—
gichoi' i , Gíchon vize , n'har—p 'rosz, Euphrat fol yama , har hamorio
Mória hegye ; egészen mint a magyarban ; Balaton tava , Buda
városa stb. A Debreczenböl valót a magyar debreczeni—nek mondj a ép
ugy, mint a héber : Ephroszi = Ephroszból való, Besz—Halechmi =
Besz.Lenembõl való. Az igenév (part. praesens) mind a héberben , mind
a magyarban valódi fõnévként használtatik : boré =-= teremtõ , móré =
tanitó , hóléch = vándorló. Az alany, állítmány és a k'egészitö , mely
akár mely ik mivelt európai nyelvben 3 szóból áll , a héberben , mint a
magyarban e g y  szóban kifejezhetõ : Ahavticho --- szeretlek
arómimcho -^-- felemellek . De a hasonhangzásu szókra nézve is egé-
szen más példák léteznek , mint az ön által felhozott sobosz — sza-
bad. Egynek látszik a magyar keüvés a héber chedvo , a magyar sze-
mél y és a héber szemel , a héber busz és a magyar bûz , a héber
ezuk és a magyar szûk ; ezekben és még számtalan másban a szók
hangzása és jelentése egy és ugyanaz és mégis egészen más eredete
van az illetõ magyar és más a megfelelõ héber szónak . Erre egyéb-
iránt majd külön czikkben fogunk vissatérni. — Üdvözlet.

B. P. R. Schwarz Gyula , a hírneves iró , nem zsidó ; Berger
Ignácz képviselõ , oaksai evangélikus pap , Roth Pál , Grünwald Béla ,
Hon" mann Pál , Deutsch Lip ót szintén nem zsidók. — Van egy ébiránt
a német parlamentben egy K o h n nevû nemzsidó képviselõ is.

B u d a p e s t i .  Az cseppet se bántsa. Lehet az ember kitûnõ
családapa s a mellett rossz — muzsikus, illetve rósz tárczairó.

Szerkesztõi posta.

f — Schönerérnek csaladjában többen vannak kik
zsidó eredetûek. É véres szájú antiszemitának neje is
zsidó családból származik, mint azt a Bécsben meg-
jel enõ - „Sonn und Montagszeitung" írja : Schönerer
nejének dédatyját P r o w a n d e r  Lipótot azelõtt
»S m u e 1 L i e b  K o h nn a k «  nevezték; ez 1762-benszü-
létett P o h r l i tz b a n  s 1832-ben itt is halt meg. A
-pohrlitzi zsinagógában mindig e néven nevezték :
Smuel Lieb Hakohén ben rabbi Jehuse ha a szentírás-
hoz hívták. Kikefesztelkedése után Phorlitzban nagy
dohánytõzsdéhez jutott, késõbb pedig a hadsereg ga-
bonaszállítójává lett . Teréz nevû leánya Gesmeidler
F.-fel kelt egybe; ebbõl a házasságból származott
Schönerernének atyja, kinek gyermekei tehát oldal-
ágról zsidótól származnak.

< — Zola Emiit, a nagy irót az a kitüntetés érte,
hogy D r u m  o n t  ur eldicsekedett, miszerint az õ
nagy müvét Zola is gazdagította több czikkel. Erre
nézve most Zola egy Goldberg nevû barátjához irt
levelében kijelenti, miszerint az õ érzelmeit sohsem
dominálta a sötét gyûlölet és vak elfogultság. Egyéb-
ként — írj a Zola — kik gondolkodásmódomat vagy
müveimet ismerik, tudj ák, hogy nemcsak nem vagyok
antiszemita, hanem azt még a leghat ározottabban el
is ítélem. Ezek után felesleges kinyilatkoztatnom azt ,
hogy én Drumont ur müvéhez egy sorral sem j á-
rultam.

— Sydneybõl j elentik, hogy S a l o m o n s  E.
Juliánt, ki nemrég mondott le New-South-Wales
állami fõbiróságáról, most a korm ány a fõrendiházba
képviselõjévé nevezte ki.

— Kitüntetés. M a s s a r a n i  Tullo senator a
szavoyai magas polgári érdemrend lovagjává nevez-
tetett ki. Egyúttal mégjegyezzük, hogy Ascoli phi-
lologus is lovagja e rendnek.

• ¦ — ¦ Amszterdamból irják, hogy a kir. bizottság-
ban , melynek féladata a holland kolónia számára uj
büntetõtörvény t készíteni, két zsidó is van , egyikök
de P i t r o  A. A. a legfõbb törvényszék birája.

— A berlini tudományos akadémia korunk leg-
nagyobb philologusát, az olasz zsidók legkiválóbb-
j ain ak egyikét, A s k o l i  J. G. urat levelezõ taggá
választotta.

— Bevándorlások. Amerika castel gardeni kikö-
tõjében f. é. j anuár havában 1.108 zsidó bevándorló
szállt partra, és pedig 554 férfi , 295 nõ, 259 gyer-
mek ; közülök 805 orosz , 221 osztrák-magyar mon archiá-
ból való, 48 német, 30 román , 4 angol ; 881 New-
Yorkban maradt, '277 pedig másutt telepedett meg.
Február havában 1075 zsidó bevándorló érkezett a
castel gardeni kikötõbe, kik közt 572 férfi, 258 nõ és
245 gyermek volt. Nemzetiség szerint 825 orosz, 185
osztrák-magyar monarchiabeli, 31 román , 28 német. 5
angol, 1 török ; közülõk 742-en Newyorkban marad-
tak, a többi 333 a világrész más vidékére utazott.

— Chicagóból irják, hogy az »Ohabe Sálom Ma-
riampolár« név alatt szereplõ izr. hitközség, melynek
imaháza és tanterm ei nemrégiben a láng- martalékává
lettek, egy uj »beth hamidras«-sal egybekapcsolt zsi-
nagógát építtetett, melynek alapkövét húsvét utáni na-
pon tették le.

— A jafrai »Esrath Israel « közelebb telket vá-
. sárolt, melyen siketnéma iotézetet fog felépíteni. Az

egylet, melynek jót ékonyságát már sok ezer szegény
és szenvedõ vette igénybe, ezzel ujabb tanújelét adta,
hogy feladata teljes tudatával bir.

— A newyorki 2900 orvos közül 900 zsidó.

¦F" Aktuális közleményeink túlnyomó száma miatt
jelen számunkban nem adhatjuk folyó elbeszélésün-

ket „Az inquisitió karmai közt"-et !



— A Fonciere pesti biztosító intézet Kochmeister
Frigyes br. elnöklete alatt csütörtökön tartotta rendes
évi közgyûlését. Az elnök konstatálván, hogy 56 rész-
vényes 15,392 társulati részvényt tett le, melyek 612
szavazatot képviselnek, — felolvasták az évi jelentést.
E szerint a tûzbiztonsági ágban a törlések levonása
után fenmaradt készpénzdijbevét el 2.738,617 frt 74
krra rug, mig viszontbiztosítási dijak fej ében az inté-
zet 811,665 frt 44 krt, saját számláját terhelõ károk-
ért pedig 1.300,905 frt 65 krt fizetett ki. A lefolyt
évben 2703 drb 3.896.290 frt tõkét és 3400 járadékot
tevõ aj ánlatot nyújtottak be. Ebbõl 3.038,190 frt tõkét
és 1400 frt járadékot magában foglaló 2233 db aján-
lat kötvény-kiállítással lett elintézve. Az életbiztosi-
tositási ág a díjtartalékoknak igen tetemes szaporítása
után megfelelõ nyereséget eredményezett. A j égbiz-
tositási üzletágban a díjbevétel 442,741 frt 22 krra
rug, mig a viszontbiztosítási dij ak fejében az intézet
117.506 frt 89 krt, — károkért — a viszonbiztositott
rész levonása után pedig 314.660 frtot fizetett ki. A
szállitmánybiztositási üzletágból való bevétel 366.511
frt 80 krt tesz ki. Viszontbiztosítási dijak fej ében
az intézet 117.506 frt 89 krt, — károkért — a vi-
szonbiztositott rész levonása után pedig 314,669 frtot
fizetett ki. A szállitmánybiztositási üzletágból való be-
vétel 366.511 frt 80 krt tesz ki. Viszonbiztositási di-
j ak fej ében 171.040 frt 36 krt, saját számláj át terhelõ
károkért pedig 111.167 frt 61 krt fizetett ki az inté-
zet. A díjtartalékok az elemi biztosítási ágakb an
665.200 forintra, az életbiztosítási ágban pedig
2.484,614 forint 61 krra rúgnak, minélfogva a tavalyi
állapothoz képest 200.580 frt 6 krnyi szaporodás mu-
tatkozik, mig a nyereség-tartalék az ez évi 10.131 frt
3 krt tevõ javad almazása után 124.613 frt 44 krra
emelkedett. Az elõterjesztett zárszámla 101,392 frt 12
kr tiszta nyereséget tüntet fel. Az igazgatóság indít-
ványozza, hogy az 1885. évi nyeresség levonása után
fennmaradó 101.310 frt 25 krnyi összegbõl 10 száza-
lék, azaz 1.0,131 frt 03 kr. a nyereség-tartalék-tõke
j avára fordittassék, a társulati részvények 5-ik szám ú
szelvénye 3 frttal , összesen 90,000 frttal beváltassék
és az ezután fennmaradó 1261 frt 09 kr uj számlára
átvitessék.
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 ̂ közvetlen a fõváros közelében. L
5| Artézi forrás 35° R. meleg, porczellán- és gj .
^ 

márványkádak, kõfürdõk zuhanykészülékekkel — f* .
& pompásan parkírozva — 300 minden kényelemre 4

^ 
berendezett szoba — társalgó terem , s ugy a ^
|! közlekedés mint érintkezés minden megkívántató 

^A kellékével. Sikerrel gyógyítja a következõ beteg- L
3 ségeket : csúz, lábköszvény, izom és idegbántal- gj
^ 

mákat, idõszakos , láb- és csonthártya gyuladáso: p
fc kat ; csúz, külsõ sértés és tiplins folytán létesült 4
k bénultságokat, bõrbetegségeket stb. A szigetén \
L Borda uj tervei szerint berendezett villamos l'ür- tk
A * (liik is vannak, melyek legjobban gyógyítják a (jjj
j5 köszvényt, csúszt , gerinczvelõ bajokat, bénulásokat -fl

^ 
s különösen az isiászt. jL

fc A meleg forrás eredményesen használható 4
p gyomorhurut és altesti bántalmaknál. %
iA A rendelõ orvos : Berzõ dr. Gyógyszertár, ^k
A Fürdõ és menetjegyek egyszerre való válta- K
3 sával árleszállítás. ' 

2
ĵ Fürdõ idény megnyitás május 1-én . Lakás j ?

fc megrendelést elfogad 4

& a gondnokság Margitsziget, Budapest. J
Q9 ^̂  0 **$$

% LANOESBVIilliSi LIPÓT S• •• fiu-nevelö-intézete •
| SIZi ^^.:3^^ ID 3^:̂ .asr (Bácska.) |
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% Lelkiismeretes oktatás a kereskedõnek és gazdász- *
• nak szükséges legfõbb elõismeretekben . Elõkészítés •
• az egyéves önkéntességre jo gosító vizsga letételére. •
• Benlakás a leghíresebb neveldék mintájára. Val - %
2 lás-erkölcsi nevelés. L
m Gondos felügyelet.. Mérsékelt árak. •
9 Gyenge testalkatú vagy nehéz felfogású 6—1.6 éves fiuk <»
J számára kiválóan ajánlható. J
• Beléphetn i jelenleg is — Értesítõ ' ingyen. •

• Szombton és üunepnapokon elõadás nem tartatik. 
¦ 

•

— Assicurazioni Generáli. Az elõttünk fekvõ, a
Triesztben f. é. éprilis hó 27-én megtratott közgyûlé-
sen beterje sztett igazgatósági j elentésbõl átvesszük a
következõ adatokat :

Az összes,biztosítási ágakban a d íj -  és i l l e t é k -
b e v é t e l  14.184,415 frt 00 krra ment, mig a kamat
j övedelem 1.352,474 forint 04 krnyi összeget ért el.

Kártérítésül az 1886-ik évben 9.814,465 frt 52
kr. fizettetett ki, s e szerint a Generáli által alapítása
vag-yis 1831 óta nyújtott kárpótlás 197.2 *?0 ,155 frt 20
krt tészen , mibõl a Szent István korona országaira
36.255, 142 frt 21 kr, esik.

Az 1.184,51.9 frt 97 krral kimutatott tiszta nye-
reségbõl 345,864 frt 44 kr. az értékpapírok árfolyama
ingadozására alakított tartalékalaphoz csatoltatott, mi
által ez felszaporodott 1,333,284 frt 5 krra, mig a ren-
des nyeremény tartalékba az alapszabályoknak meg-
felelõleg 58,090 frt 90 kr, utaltatott, mivel áz 2.229,369
forint 63 krra emelkedett. A készpénz díjtartalékok
1.433.585 frt 45 krral gyarapodtak és 22.918,436 frt
68 krt tesznek.

Különös figyelmet érdemel , hogy a tulajdonképi
biztosítási üzlet alig eredményezte a tiszta nyereség

egyharmadát, az eredmény ugyariis ^'5'.5'5,é;0-' 'j &t ' "'á' ' :í:r;,
mely a 14 milliónyi díjbevételnek nem egészen 2 és
fél százaléka.

Ellenben örvendetesnek mondható azon emelke-
dés, mely az életbiztosításban mutatkozik és a melyet
a lehetõ legkedvezõbb feltételek megállapításának le-
het köszönni.

Az uj biztositások a törlések és kifizetések le-
vonása után, 8.452,046 frt 14 krnyi gyarapodást mu-
tatnak, melylyel a biztosított összeg 97.982,853 frt 96
krnyi roppant nagy összegre emelkedik,

Miután a biztosítéki alapok 1.809,132 frt 83 krral
emeltettek, minek folytán azok immár 35.088,149 frt
4 krra mennek, mégis elhatároztatott , hogy minden
egyes 3.15 frttal befizetett részvény után osztalékban
309 fran c vagyis 120 frt aranyban fizettessék.

A múlt évben elhunyt Korizmics László helyett
az igazgató-tanácsba beválasztották Jókai Mórt.



R Tokaj-Hegyaljai bor-raMr. |
w Van szerencsém a t. ez. közönség becses w
Q tudomására hozni, miszerint Tállyán számos Q
Q évek óta fennálló bor-kereskedésemnek Q
Q flók-üzletót mai napon helyben Q

SK Károly-korût 7. sz. a. x

8STERN LIPÓT 8
W czég alatt megnyitottam. Hivatkozva azon W
W' bizalomra és hírnévre, nielyek évek hosszú során , ö
O a legtekintélyesebb belföldi , valamint külföldi Q
Q czégekkel való összeköttetésem folytán magam- Q
Q nak kivívtam, azon reménynek adok kifejezést; Q
Xt hogy a t. ez. közönség, Hegyaljai boraim valódi f \
W és hamisitatlan minõségérõl magának meggyõzõ- W
w dést szerezvén, becses és minél számosb meg- w
Q rendeléseivel szerencséltetni fog. Q
fjj A helybeli ráktáromban való eláruaitás lepecsételt ¦ *¦
f f\ literes palaczkokban történik és pedig: Hegyaljai szamo- Y\
yj  rodni 30 krtól 60 krig, továbbá régi zamatos, valamint \J
ÍTi édes Tokaj i aszu-borok , félliteres Tokaj i üvegekben le- fj
f \  pecsételve 50 krtól 2 forintig. #•L
%|# Mindezen borok eredeti hordókban hektoliterként \j#
B "1 30 forinttól 400 forintig is kaphatók. — Épúgy ezen !*¦
LK borok itíO is megrendelhetõk. f \
X Budapest , 1887. április 20. JK

fK Kiváló tisztelettel fK

Q Stem Lip ót, Károly-körút 7. Q

Ö Felsége az osztr. császár és Magyarország apostoli
Királyátó l, valamint Õ Felsége a belga király által sza-

badalmaztatott.
0^2 /*&r& Legújabb találmányú

Suspensorium KELETI SéRVK öTö.
(helytartó.) Még a legelhanyagoltabb sérvet is kitódulása

Mind ™ férfinak aián ellen védi * W két elváltható pelottával ésMinaen TernnaK aj an sérvvédóvel ellátva, mely a sérvet és alatos, íovagionaK s sérvkötöt is izzadás ellen védi , mindig szá-
veílen^staes razon ' tisztán és éPen tartía- E^yoldaluvetien szuKseges. 6__ 10 frtíg> kettõs 12_ie frtig.

Szövött 60 krtól 1 frt gja  ̂ Mindennemû gummi és tollsérvkötök ,
50 kng. Szarvasbõr betegápoló-eszközök ,
1 frt 60 krtól 2 frt ,
80 inig. vuikániro- Gummi különlegességek,
zott kautsukból (viz- , , , ,  . , . , „ ., , - ¦-mentes) 3 frt. Talou franczia óvszerek , rraeservatives stb. stb,
Megrendeléseket pontosan és titoktartás mellett eszközöl

K E L E T I  J.
csász. kir. szabad, sérvkötész és ortopádiai mûszerész ,

BUDAPEST,
Koronaherczeg-utcza 17. szám, a szerviták épületében.

Orvosi nyilatkozat : Keleti sérvkötész úr , sérvkötõitbetegeim
már hosszabb idõ óta a lehetõ legjobb sikerrel használják, még
legrégibb sérvek ellen is teljesen czélszerünek bizonyulnak stb.
stb: dr. Hirseh Miksa s. k., orvos és sebész-tudor , a fõvárosi
K ókus-kórház v. orvosa , a cs. és kir. katonai kórház v. orvosa stb .

fû^r Brünni kelméket ~^Bf |
elegáns H

r1.37-a.ri öltöse-br, e I
310 méteres szelvényekben , minden szelvény 4 bécsi rõf.

&&St* frt 4.80 igen finom ~&B
jPV* frt 7.— legfinomabb 5̂HS
M  ̂frt 10.50 legeslegfln. "3M

valódi gyapjúból-, valamint kamgarn és fel-
sökabát kelméket, úgyszintén utazó-plaidokat drb-
ját 4 és 6 frtért szállít az Összeg utánvétele mellett
a szilárd és j óhirünek ismert posztógyári raktár

S I E G E L- I M H O F
Brihmben, Ferdinandgasse Hr. 34.

Magyarázat. Minden szelvény 3*10 mtr. hosszú és 136 cm.
széles, s igy teljesen elegendõ egy tökéletes férfi-öltözetre.
mP* A fönnebbi czég ismeretes szilárdsága és jelentékeny
munkaképessége kezeskedik arról , hogy csak a legjobb áru ,
pontosan a választott minta szerint , szállíttatik. — Miután
most igen sok szédelgõ czég „brünni áruk" köpenye alatt
garázdálkodik, ezek ellenében a fönnebbi czég mintákat küld

ingyen és bérmentve.

h?i\k\A 11 BL ĴIH^̂ M Arnkpnpk ! IHIUNCpulr- i g^̂ S||S^Ml nlU/.l\uUuM !

Neumann Ignácz festõ
Budapest, váczi-körüt 7. szám,

kir. kizárólag szabadalmazott arczképes és közöns éges

választási zászlókat,
pártjelvényeket , kokárdákat, feliratos vagy arcz-

képes rendjeleket. (Újdonság.)
!!Születés és névnapi ajándékul!!
Bármily beküldött fénykép után életnagyságú mellkép,
szénrajz 3 frt , finom krétarajz 6 frt , aczélmetszett-mo-

dorban 8 frt, olaj festésû arczkép 10 fi tói feljebb.
OTT Árjegyzék bérmentve. ~Wm

. a . . . ti

Palaczk-sör
kizárólagos fõraktára (a foherczegi magyaróvári)

scrfõzõháziiak

Lobmayer János Ferencz és társánál
Budapest, IV., Károly-körut 18.

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk. — Nagyobb vételnél jelen-
tékeny árengedmény.

-_ . _

Nyomatott Márkus Samunál Budapest, Andrássy-ut 12. sz.


